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LET. XXXVII.

Milan Kucan
na obisku

v Furlaniji
Julijski krajini

»V razgovorih smo ponovili staliSée, da
bo za nas sprejemljiva tista reSitev vpra-

: e |
Sanja zascitnega zakona za Slovence v Ila- |

liji, ki bo sprejemljiva tudi za samo slo-
vensko manjsino.« Tako je med drugim de-
jal na tiskovni konferenci v Trstu predsed-
nik predsedstva Centralnega komiteja Zve-

ze komunistov Slovenije Milan Kuéan, ki |

je skupno z dezelnim tajnikom Komuni-
stiécne partije Italije Robertom Viezzijem
poroc¢al o obisku, ki ga je opravila v Fur-
laniji-Julijski krajini delegacija komuni-
sticnega vodstva iz Slovenije.

Zastopstvi obeh strank sta imeli razgo-
vore v Vidmu, kjer je Kucana pozneje spre-
jel tudi predsednik dezelne vlade Biasutti.
Popoldanski spored je obsegal sejo s slo-
vensko komisijo KPI in sejo s Slovensko
kulturno gospodarsko zvezo.

Srec¢anje sta oba tajnika ocenila pozi-
tivno in poudarila, da Zelita tradicionalne
dobre stike Se pomnoziti in poglobiti. Do-
govorila sta se o skupnih pobudah praktic:
nega znacaja, na primer za ozdravitev Ja-
drana, in pa teoretiénega pomena, na pri-
mer za skupno iskanje v smeri prenove
socializma.

Kuc¢an je izrazil mnenje, da je treba
med Italijo in Jugoslavijo intenzivirati go-
spodarske odnose, tudi na visoki ravni. Ju-
goslavija pricakuje od Italije pomo¢ pri re-
programiranju dolgov, razumevanje glede
uresni¢evanja »osimskih cest« in podporo
za zagotovitev enakopravnejSega polozZaja

zadnjih tednih znacilno predvsem priza-
devanje osrednjega vodstva socialisticne
' stranke, da bi za vsako ceno vzbujalo po-
zornost javnosti. Socialisti¢ni tajnik Craxi
in njegovi najozji sodelavei nadaljujejo s
srecanji z vodstvi ostalih italijanskih po-
liticnih strank. Tako so se véeraj (v sre-
do, 16. t.m.) srecali z odposlanstvom ko-
munisti¢ne partije. Tudi s komunisti je bi-
la predmet razprave reforma nekaterih dr-
Zzavnih institucij in volilnega zakona.

V tej zvezi velja omeniti, da je od ita-
lijanskih politikov prvi zacel o tem govo-
riit tajnik Krs¢. demokracije De Mita, v
zadnjem c¢asu pa je vlogo reformatorja o-
¢itno prevzel socialistiéni tajnik Craxi, ki
ho¢e s tem javnosii dokazati, da je ostal
osrednja in vodilna politicna osebnost v
drzavi, Ceprav nima ve¢ stolcka v palaci
Chigi v Rimu, saj je mesto predsednika
vlade moral po volitvah prepustiti mlade-
mu demokristjanu Gorii.

Za italijansko politiéno zZivljenje je v

~ Nadaljuje se razprava
o nekaterih ustavnih reformah

Ce se vrnemo k reformam, je treba
predvsem ugotoviti, da predstavlja kljué
za spremembo nekaterih temeljnih insti-
tucij reforma volilnega zakona. Nekateri
grajajo predvsem c¢isto sorazmerje, ki je
za sedanji volilni red bistvenega pomena.
To baje predstavlja vzrok in hkrati posle-
dico sedanje izredno Siroke strankarske ra-
zvejanosti v drzavi, kar naj bi povzrocalo
predvsem poseganje strank na podrocja,
kjer nimajo kaj iskati (javna uprava, sod-
stvo itd.).

Komunisti se strinjajo, da je treba v
sedanji ustavni red vnesti nekaj korektur,
vendar je treba po njihovem najprej po-
skrbeti za izvedbo nekaterih ustavnih do-

|lo¢il, na splosno pa ohraniti zgradbo seda-

nje ustave.

Krs¢anska demokracija je sicer prva
nacela razpravo o reformi nekaterih insti-
tucij, a je ostala pri besedah in dejansko

nadaljevanje na 2. strani W

Predstavniki nase

V okviru ustaljene prakse zadnjih de-
| setletij ob drzavniskih obiskih se je v ce-
tretek, 10. t. m. pred skorajsnjim urad-
nim obiskom jugoslovanskega ministrske-
ga predsednika Mikulica v Rimu mudila
v Beogradu delegacija Slovencev v Italiji.

manjsine na obisku

pri predsedniku Branku Mikuli¢u

Sanjem zaSCitnega zakona. Mikulié, ki je
pokazal, da je dobro seznanjen s proble-
matiko, je poudaril, da jugoslovanska vla-
da soglasa s stalis¢em manjsine ter da bo
uposteval izvajanja delegacije pri pogovo-
{rih v Rimu.

Jugoslavije v odnosu z Evropsko gospodar-| Na razgovoru, ki je potekal v palaci fede-| Odnosi z Italijo niso le najboljsi, am-
sko skupnost. Tu ne pri¢akuje privilegijev, | racije in je trajal dobro uro, je delegacija | pak tudi najstabilnejsi med sosedami — je
temve¢ upravic¢eno izenacenje z odnosom, |seznanila Branka Mikuli¢a s trenutnim po- | dejal. Sicer je Se nekaj odprtih vprasanj,
ki ga ima Dvanajsterica do ostalih ne¢lanic. | jozajem slovenske narodnostne skupnosti v | Skrb za manjsine pa je konstanta jugoslo-

nadaljevanje na 3. strani | Italiji in $e zlasti s Se vedno odprtim vpra- | vanske politike. V okviru izvajanja osim-
skih dogovorov je Mikuli¢ med drugim na-
povedal, da bo zvezna vlada sklepala o
gradnji osimskihi cestnih povezav. Med po-
govorom je bil med drugim poudarjen po-
men odprte meje, enotnega kulturnega pro-
stora in manjsine kot aktivnega dejavnika
sozitja in povezovanja kot tudi mednarod-
nega sodelovanja v okviru skupnosti Alpe-
Jadran. Izven protokola je pred uradnim

Wranitzky je sprejel Korosce na Dunaju

Avstrijski zvezni kancler Wranitzky je koncu 20. stoletja, je dejal zvezni kancler,
pred dnevi sprejel na Dunaju predstavni- morali biti sposobni najti skupno resitev v
ke slovenske narodne skupnosti na Koro-|zvezi z vpraSanji, ki zadevajo slovensko
skem. Predmet razprave je bil sklep, ki so narodno skupnost na Koroskem«. Pred-
ga bile sprejele socialisti¢na, ljudska in!stawniki koroskih Slovencev so to kancler- | sestankom z Mikulicem sprejel delegacijo
svobodnjaska stranka, naj se na JuZnem |jevo izjavo razumeli kot kritiko treh ome- | Slovencev iz Italije, katero so sestavljali
Koroskem uvede nov pedagoski model, kar l njenih koroskih strank. Wranitzky je pri- | Filibert Benedeti¢, Marija Ferleti¢, Boris
bi dejansko pomenilo konec dosedanjega|stavil, da se bodo pogovori s predstavniki | Iskra, Ivo Jevnikar, Klavdij Paléi¢ in Pa-
Solskega dvojeziénega sistema. Kancler | koroskih Slovencev nadaljevali. Reakcijalvel Petri¢i¢, ¢lan jugoslovanskega predsed-
Wranilzky je izjavil, da — po njcgovcm‘slovcnskih predstavnikov je bila po pogo-|stva Stane Dolanc. Odposlanstvo je zaklju-

- ne bi smelo priti do odobritve novega vorih zadrZana, saj imajo Korosci, zal, sla- | ¢ilo svoj obisk v Beogradu s pogovorom z
zakona v parlamentu brez pristanka manj- be izkusdnje s predstavniki avstrijskih ob-|italijanskim veleposlanikom Massimom Ca-
sinskih predstavnikov. »Menim, da bi ob | lasti. staldom.
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RADIO TRST A

M NEDELJA, 20. decembra, ob: 8.00 Jutranji radijski
dnevnik; 8.20 Koledaréek; 8.30 Kmetijski tednik;
9.00 Sv. masa iz Zupnijske cerkve v Rojanu; 9.45
Pregled slovenskega tiska v Italiji; 10.15 Mladinski
oder: »Svetloba srebrne poti«, radijska igra; 11.45
Vera in nas ¢as; 12.00 Narodnostni trenutek Slo-
vencev v Italiji; 13.00 Opoldanski radijski dnevnik;
13.20 Glasba po Zeljah: 14.00 Poro&ila in deZelna
kronika; 14.10 Nedi8ki zvon; 15.30 Sport in glasba;
19.00 Vederni radijski dnevnik.

B PONEDELJEK, 21. decembra, ob: 7.00 Jutranii
radijski dnevnik; 7.20 Koledariek; 7.40 Pravljica;
8.00 Poroéila in dezelna kronika; 8.10 Zgodbe van-
drovca, orjunasa in narodnega revolucionarja Li-
peta Kosca; 10.00 Poroéila in pregled tiska; 11.30
Potovanje proti zrelosti; 12.00 Ko mladost ni le no-
rost; 12.30 Jezik mladih; 13.00 Opoldanski radijski
dnevnik; 13.20 Trzaski mesani zbor, mesani zbor Sv.
Jerne] z Opéin in Zenski zbor Repentabor; 14.00
Poro&ila in dezelna kronika; 14.10 Otroski kot.¢ek:
Presodi - razsodi!; 15.00 Bralni roman: Fran Saleski
Finzgar: »Pod svobodnim sonceme«, 61. nadaljeva-
nje; 15.15 Poglejmo v mladostnikov svet; 15.40
Mi mladi: kje smo, kaj delamo, kako doZivljamo;
16.00 Poezija slovenskega zapada; 17.00 Poroéila in
kulturna kronika; 17.10 Orglar Andrej Pegan ter vio-
linista Jagoda Kjuder in Marko Biteznik; 18.00 Kme-
tijski tednik; 19.00 Veéerni radijski dnevnik.

B TOREK, 22. decembra, ob: 7.00 Jutranji radijski
dnevnik; 7.20 Koledarcek; 7.40 Pravljica; 8.00 Po-
rocila in dezelna kronika; 10.00 Porocila in pregled
tiska; 11.30 Zdravilne rastline in sadni sokovi;
12.00 Nasa dobra stara kuhinja; 1230 Kulturnc-
politiki v kuhinji; 13.00 Opoldanski radijski dnev-
nik; 13.20 Glasba po Zzeljah; 14.00 Porocila in de-
zelna kronika; 14.10 Govorimo o glasbi; 15.00 Bral-
ni roman: Fran Saleski FinZgar: »Pod svobodnim
soncems«, 62. nadaljevarje; 15.30 Kuharska potovni-
ca; 16.00 Gastronomska kultura skozi tisoélet'a;
17.00 Porocila in kulturna kronika; 17.10 Orglzer
Andrej Pegan ter violinista Jagoda Kjuder in Ma‘ko
Biteznik; 18.30 Boris Pahor: »V labirintu«, roman,
radijska dramatizacija, Aleksander Zorn; 19.00 Ve-
¢erni radijski dnevnik.

M SREDA, 23. decembra, ob: 7.00 Jutranji radijs’i
dnevnik; 7.20 Koledaréek; 7.40 Pravljica; 8.00 Fo-
rocila in deZelna kronika; 8.10 »Bom naredu s!az'-
ce« - oddaja iz Kanalske doline; 10.00 Porogila in
pregled tiska; 11.30 Zdravnik in pacient; 12.00 Zrcal-
ce, zrcalce, povej!; 13.00 Opoldanski radijski dre -
nik; 13.20 Cerkveni me&ani zbor iz Sv. Kriza, zbor
Fantje izpod Grmade, dekliski zbor Slovenski Sope'
iz Maékolj in meSani zbor Milan Pertot iz Barkovelj;
14.00 Poroéila in deZelna kronika; 14.10 Od Milj do
Devina; 15.00 Bralni roman: Fran SaleSki Finzgar:
»Pod svobodnim soncem«, 63. nadaljevanje; 15.30 V
svetu knjige; 16.30 Ko zvezde zable&gijo; 17.00 Po-
zavnist Branimir Slokar: 18.00 »Slovenska postna
premisljevanja«, poglavja iz knjige Matjaza Kmec!z;
19.00 Veéerni radijski dnevnik.

B CETRTEK, 24. decembra, ob: 7.00 Jutranji radijski
dnevnik; 7.20 Koledaréek; 7.40 Pravljica; 8.00 Poro-
¢ila in dezelna kronika; 10.00 Porodila in pregled
tiska; 12,00 Dusko Jelingié: Odhajanja; 13.00 Opol-
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Nadaljuje se razprava o nekaterih...

B nadaljevanje s 1. strani

prepustila Craxiju vodilno vlogo na tem
podrocju.

V politiénih krogih te dni tudi Siroko
komentirajo dogodke v Milanu, kjer so so-
cialisti, ki so upravljali obéino skupno z
demokristjani, kratkomalo sklenili zavez-
nistvo s komunisti. Zupan bi ostal socialist
(Craxijev svak), v odbor pa bi vstopili se
socialdemokrati in zeleni. Vse pa kaze, da
se ta operacija ne more z lahkoto izpeljati,
ker demokristjanski odborniki no¢ejo od-

kati in povzrocdili velikanske tezave v le-
talskem prometu. Tudi ti dogodki dokazu-
jejo, da sindikati izgubljajo avtoriteto med
delavei. Nekateri pri tem ugotavljajo, da
se sindikatom mascuje prav njihovo na-
sprotovanje izvedbi natanénega ustavnega
dolo¢ila, ki predvideva zakonsko ureditev
pravice do stavke.
+

STAMBOLIC ODSTAVLIEN
Na seji predsedstva Srbije v Beogradu
so v ponedeljek, 14. t.m., odstavili predsed-

stopiti in se Zupan ne more izvoliti zaradi
obstrukcije demokristjanov in demoprole-
tarcev.

Medtem je bil v Sorrentu kongres mi-
sovske stranke. Dolgoletni strankin tajnik
Almirante je prepustil strankino vodstve

nika predsedstva Socialisticne republike
Srbije Ivana Stamboli¢a. Ze pred ¢asom je
bil podvrzen kritikam, ¢e$ da vodi preveé
| popustljivo politiko glede Kosova. Stambo-
li¢ bo verjetno ostal ¢lan predsedstva, na
s : : s : - Celu tega kolektivnega organa pa naj bi ga
mlajsim silam. Za novega tajnika je bil|,,qomestil upokojeni éaftnik,p(‘flan pred-
1zvql_|er1 35'1'311!1 Gianfranco Fini, ki pa J€ | sedstva Zveze komunistov Srbije Petar
prejel le nekaj nad 50 odstotkov glasov,| i xanin
medtem ko je njegov tekmec Rauti zbral
kakih 48 odstotkov glasov. Nekateri poli-
tiéni opazovalei zato napovedujejo razpad RADIOAKTIVNOSTI
misovske stranke, te napovedi pa je treba Svet zunanjih ministrov dvanajstih dr-
— kot uéi izkusnja — jemati na znanje ze- | 3av &lanic Evropske gospodarske skupno-
lo previdno, saj gre kon¢no za Cetrto stran-|sti je odobril splo$ni pravilnik, ki med
ko v drzavi, z ustreznim zastopstvom v o-!drugim dolo¢a zgornjo mejo radioaktivno-
beh zakonodajnih zbornicah. ‘sti, ki je dovoljena pri Zivilih v primeru
Na koncu naj omenimo Se pojav divjih! novih jedrskih nezgod. Pravilnik sicer do-
stavk. Zelo znac¢ilno je dogajanje na rim-| loc¢a, da bo Evropska gospodarska skupnost
skem letali$¢u Fiumicino, kjer so se usluz | v primeru jedrskih nezgod sproti spreje-
benci uprli sindikatom, ki so bili dosegli mala primerne ukrepe, vendar vedno v
nacelen sporazum za obnovo delovne po-|okviru Ze prej natan¢no dolocenih zgornjih
godbe. Letaliski usluzbenci so za&eli stav-| meja radioaktivnosti.

PO WASHINGTONSKEM VRHU

Mednarodna diplomacija in sredstva na tudi na pogajanja o skréenju strateske-
javnega obvest¢anja Se dalje posvecCajo ve-' ga oroZja, da pa je pri tem potrebna pre-
liko pozornost nedavnemu sestanku med vidnost, saj je prav strateSki arzenal za-
Reaganom in Gorbacovom in 8e zlasti spo- jamdéil svetu mir od leta 1945 do danes.
razumu o odstranjevanju evroraket. Ame- | Ameriski zunanji minister tudi ni izkljuéil
riski zunanji minister Shultz, ki je te dni pogajanj o zmanjsanju konvencionalnega

ZGORNJA MEJA

I podrobno porocal evropskim zaveznikom v oroZja v Evropi, toda pod pogojem zadovo-

Bruslju, se je zdaj preselil na obmoéje ljivih koncesij s strani sovjetskega bloka.
Skandinavije, kjer se s tamkajs$njimi dr- | Medtem pa je sovjetsko casopisje opu-
zavniki pogovarja predvsem o tej proble-|stilo previdne ocene na racun washington-

danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00 ' matiki, ki je sestavni del varnosti v svetu. |skega vrha in je zacelo objavljati skoraj

Porocila in dezelna kronika; 14.10 Na goriskem va-
lu; 15.00 Bralni roman: Fran Saleski Finzgar: =Pcd
svobodnim soncems«, 64 nadaljevanje; 16.C0 Poezija
slovenskega zapada; 17.00 Poroéila in kulturna kro-
nika; 17.10 Zbor Agronomske akademije iz Lublina
na Poljskem; 19.00 Vecerni radijski dnevnik; 19.20-
01.00 Na vigilijo boziéno: veéer glasbe in bese’e z
boziénim koncertom, igro, vo&éili in s prenosom pol-
nocénice iz zupnijske cerkve na Opcinah; 23.C0 Po-
rocila.

B PETEK, 25. decembra, ob: 8,00 Jutranji radijski
dnevnik: 820 Koledaréek - Pravljica; 9.00 Sv. masa
iz zupnijske cerkve v Rejanu; 10.15 Mladinski ode-:
»Boziéno razpolozenje«, radijska igra; 13.00 Opoldan-
ski radijski dnevnik; 1320 Glasba po Zeljah; 14.0)
Porocila in dezelna krorika; 14.10 Otro8ki kctidek:
Po svetu z raketo; 15.00 Bralni roman: Fran Salz§ |
Finzgar: »Pod svobodnim soncem«, 65. nadaljevanije;
15.15-19.00 Bozic z nami; 19.00 Ve&erni radijski
dnevnik.

B SOBOTA, 26. decembra, ob: 8.00 Jutranji radiiski
dnevnik; 8.20 Koledaréek - Pravljica; 9.00 Koncert v
stolnici sv. Justa v Trstu; 10.30 Mladinski oder:
wJaslice v gozduw, radijska igra; 13.00 Opo'danski
radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.07 Po-
rocila in dezelna kronika; 14.10 »RoZice te Cani-
naue«; 1500 Drugi program, vodi Peter Cvelbar;
17.00 Nas sportnik, neposreden prenos iz lzole; 19.00
Vecerni radijski dnevnik.

|

Na konferenci v Kjobenhavnu je naglasil, | navduSene komentarje. Pravda na primer
da je bilo mo¢ dose¢i sporazum o odstra-ipiSe. da bo osmi december 1987 ostal za-
nitvi evroraket predvsem zato, ker so ime- pisan kot spomina vreden datum v élove-
li zahodni zavezniki pogum, da so se opre- §ki zgodovini, saj predstavlja ¢rto loénico
mili s temi raketami in bodo zdaj poleg za-| med obdobjem, ko je nara$¢ala jedrska ne-
hodnih raket umaknjene tudi sovjetske.|varnost, in med bodo¢im obdobjem postop-

‘ nega razorozevanja v svetu.

Shuliz je dodal, da je Amerika pripravlje-

Glasilo Tirolcev v italijanScini

Juznotirolska ljudska stranka se je od-'glede nemske manjsine na vpraSanja avto-
loc¢ila za izdajanje dvomese¢nika v italijan- nomije, dvojezi¢nosti, gospodarstva. Nakla-
§¢ini z naslovom: Parliamoci — Pogovar- da znaSa kar 45.000 izvodov, saj bodo list
jajmo se! Gre za ilustriran list na osmih posiljali vsem italijanskim druzinam v po-
straneh manjSega formata, pri katerem so- krajini Bocen.
delujejo najvigji strankini predstavniki. To je Zze druga taka pobuda zadnje ca-
Vodja JuzZnotirolske ljudske stranke Ma- se. Zalozba, ki izdaja dnevnik Dolomiten,
gnago je dejal, da Zeli stranka na tak na- je namre¢ zacela pred kratkim tiskati tu-
éin stopiti v neposredni dialog z italijan- di bilten v italijansé¢ini Pisma z JuZne Ti-
skim prebivalstvom v pokrajini in z vid-| rolske, ki ga bodo prejemali ¢asnikarji, po-
nimi Italijani po drzavi, da obrazlozi po-|litiki in drugi javni delavei po Italiji.
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PROSTOR MLADIH

Iz delovanja trzaskih skavtov

Iz preteklega in prihodnjega delovanja
Slovenske zamejske skavtske organizacije
naj omenimo le nekatere vaznejSe pobude.

V soboto, 7. novembra, je bil v jami pri
Gabrovcu slovesen prestop 18 novincev ro-
verjev in popotnic. To je zadnja, a obenem
najbolj zahtevna stopnja poti, ki jo mora
skavt opraviti. S podpisom smernic, ki si
jih je za bodode Zivljenje sam izbral. se
novinec rover-popotnica obveze, da bo zve-
sto izpolnjeval geslo najstarejSe veje v
organizaciji: Sluziti. Slovesnost, ki se je je
udelezilo 75 ¢élanov, je vodil g. Milan Ne-
mac, uvodni nagovor pa je imela nacelni-
ca Bruna Ciani.

Prva letosnja seja deZelnega vodstva
SZSO je bila v Jamljah v cetrtek, 19. no-
vembra. Na dnevnem redu je bila dolodi-

tev novega predsednika SZSO. Enoglasno | mele
'nosti. Tri duhovna sreanja, za vsako vejo kega vrhunskega sestanka. Jutridnji bo
| eno, si bodo sledila v tem redu:

je bil sprejet Mauro Leban, ki je tako pre-
vzel mesto Marjana Jevnikarja. Ta bo v
naslednjem letu opravljal tajnisko delo na-
mesto Alesa Lojka. Nato so prisotni poro-
¢ali 5e o manjsih spremembah pravilnika
in vzeli v pretres skupne dejavnosti teko-
¢ega delovnega leta.

V nedeljo, 22. novembra, je bil v Zup-
nijski dvorani v Dolini poseben tec¢aj za
voditelje. Pripravilo ga je pokrajinsko vod-
stvo na Zeljo udeleZzencev letodnjega po-
krajinskega obénega zbora, Zjutraj so bili
na vrsti trije posegi: Marjan Jevnikar je
predaval o sodobnosti Baden - Powellove
vzgojne metode, Marijan Kravos o civilni
in kazenski odgovornosti voditeljev in
Franc Mozeti¢ o potezah skavtskega vodi-
telja. Vmes, ob 10.30, so se prisotni (37 vo-

diteljev iz vseh treh vej) udelezili Zupnij- | drugi pa od 3. do 5. januarja 1988.

Vrh v Manili

V filipinski prestolnici Manili je bil vr-
hunski sestanek voditeljev iz Sestih drzav,
| povezanih v gospodarsko-politi¢ni sistem
| Asean. Gre za nekomunisti¢ne drzave jugo-
ske sv. mase. Popoldne pa je na temo NB-: vzhodne Azije; le so Tajska, Malajska zve-
¢rtovanje dela v skupini in podvigi govo- za, Singapur in Brunei ter Indonezija in
ril predstavnik italijanske organizacije A-|sami Filipini. Na vrhunskem sestanku so
GESCI iz Aviana Dino del Savio. Tecaj na! govorili predvsem o gospodarskih in poli-
splodno, predvsem pa zadnje predavanje, je | tiénih problemih domadih in mednarodnih
zelo odobravanje prisotnih, ki so na poseb- | razseznosti. Na sestanek so povabili tudi
nih anketnih polah izrazili veliko zanima-| Japonce, ki sicer niso ¢lani organizacije,
nje za podobne pobude. so pa Ze obljubili dve milijardi dolarjev

Ze obi¢ajna boZiéna sv. maSa za vse ugodnih posojil za gospodarski razmah dr-
skavtske organizacije v Trstu je bila letos|Zav Asean. Za filipinsko predsednico Aqui-
v soboto, 12. decembra, v cerkvi Novega Novo bo to mednarodno zasedanje velikega
sv. Antona. Prisotnih je bilo pribliZzno 500 prestiZnega pomena, saj bo prvo take vr-
skavtov in skavtinj, med katerimi je bilo ste, odkar je pred 22 meseci povedla dr-
tudi lepo 3tevilo ¢lanov SZSO. Obred, ki Zavo v demokracijo po dolgoletni Marco-
je potekal dvojeziéno, sta vodila g. Gian-| sovi diktaturi. V Manili so poskrbeli za iz-
nini in g. Bedenéié, uvodni pozdrav pa je| redne varnostne ukrepe, saj preZivljajo Fi-
imel Zupnik, g. Mario Cividin. lipini dokaj tezavno razdobje predvsem za-

Poleg omenjene mase pa bo tudi letos radi komunistiénevin muslim-ansl'(e gveri-
prilika za globlje doZivetje bozi¢ne skriv- le. Drzave Asean Ze 10 let niso imele ta-

tretji, odkar je bila organizacija ustanov-
ljena pred 20 leti.

Kralj Husein
o Bliznjem vzhodu

| Jordanski kralj Hussein je povedal, da
I je bil v teh dneh zavrnil predlog o jordan-
sko-izraelskem vrhunskem sestanku, ki naj
bi potekal nekako v senci washingtonskega
srecanja med Reaganom in Gorbacovom.
Hussein je dejal, da bi tak sestanek bil le
kratkorotna improvizacija, ki gotovo ne
more nadomestiti mednarodne konference
za BliZznji vzhod. Jordanski drzavni pogla-
var je pri tem izrekel Zeljo, da bi se medna-

— v soboto, 19. decembra, ob 15. uri za
vejo volc¢i¢ev in veveric;

— v nedeljo, 20. decembra, ob 9. uri za
vejo izvidnikov in vodnic;

— v sredo, 23. decembra, ob 19. uri za
vejo roverjev in popotnic.

Vse tri duhovne obnove bodo v Mari-
janis¢éu na Opcinah.

V ¢asu bozi¢nih poéitnic pa bo poskrb-
ljeno tudi za vzgojo in temeljitejso izobraz-
bo vodnikov. Starejsi fantje in dekleta v
vodih bodo lahko poglobili svoje znanje in
dobili novega zagona za nadaljnje delo na
dveh vodniskih te¢ajih, ki bodo v Dragi, in
sicer prvi od 27. do 29. decembra 1987,

Lev Detela - dobitnik velike nagrade
celovSke Mohorjeve zalozbe

Leta 1984 je celovska Mohorjeva zaloz-
ba razpisala nagradni nate¢aj za biograf-
ski roman o kaksni znameniti osebnosti iz
koroske slovenske zgodovine. Dobitnilk na-
grade celovske Mohorjeve zalozbe v znesku
25.000 avstrijskih Silingov je na Dunaju
Zive¢i pisatelj in kritik Lev Detela. Njegov
roman »Stiska in sijaj slovenskega kneza«
pripoveduje o staroslovenskem karantan-
skem knezu Borutu, ki je kot zadnji slo-
venski vladar pripadal $e staremu pogan-
skemu svetu. Lev Detela v romanu, ki ga
je zdaj nagradila celovska Mohorjeva za-
lozba, na napet nac¢in pripoveduje o enem
najbolj zanimivih obdobjih stare sloven-
ske in evropske zgodovine. V obliki zgodo-
vinskega romana razélenjuje tudi za Slo-

vence usodno prevrednotenje vrednot, Seqg

in obicajev v casu pokristjanjevanja Slo-
vencev in drugih narodov. Iz Salzburga
prihajajo, kot sporoc¢a Lev Detela v roma-
nu »Stiska in sijaj slovenskega kneza«, Ze
nekaj ¢asa skupine kricanskih misijonar-
jev med Slovence, vendar se jim med te-
mi upirajo predvsem tisti, ki so zaradi svo-
je sluzbe in zavezanosti poganskim bozZan-

Istvom in starim rodovnim izrodilom kakor-

rodne konference udelezili tudi Egipéani.
Dalje ni izkljuéil moznosti, da se Ze v bliz-
nji prihodnosti obnovijo normalni odnosi
med Egiptom in Sirijo.

Medtem pa se nadaljujejo nemiri na
obmo¢ju Cisjordanije in Gaze, ki sta ze 20
let pod izraelsko zasedbo. Med spopadi z
demonstranti so izraelski vojaki ranili ka-
kih 20 oseb. V tem ¢asu se stopnjuje tudi
gverilska dejavnost libanonskih Siitov, ki
uzivajo podporo Irana. Stevilna znamenja
kazejo, da se ti gverilci pripravljajo na si-
stemati¢ne pomorske napade ob juzni liba-
nonski obali, kjer obstaja izraelska pomor-
ska blokada. KaZe, da nameravajo &iiti po-
snemati iranske metode v Perzijskem za-
livu, to je bliskovite napade z lahkimi obo-
rozenimi ¢olni ob isto¢asnem nastavljanju
morskih min.

koli privilegirani.

V obrazloZitvi in sporocilu celovike Mo-
horjeve zaloZbe o nagrajenem romanu Le-
va Detela je med drugim receno, »da je
osrednja oseba pri¢ujocega dela staroslo-
venski knez Borut, h kateremu pridejo tri-
je oc¢itno irski misijonarji iz Salzburga, da
bi ga spreobrnili h kric¢anstvu. Knez se si-
cer brani novega nauka, vendar v tem ni
pravega prepricanja, temvec¢ bolj ali manj
samo $e tradicija. Vendar pa knez krscan-
stva ne zavraéa fanaticno — in njegova ro-
ka tudi varuje misijonarje pred napadi do-
macih poganskih Zrecev, kakrien je v tej
pripovedi Bistrovid. Misijon pa bi se kljub
temu koncal nesreéno, ¢e Karantanije ne
bi napadli Obri. V stiski je Borut prisiljen
poklicati na pomoé¢ Bavarce. Ti Obre po-
tol¢ejo, vendar v zamenjavo zahtevajo pra-
vico za svobodno delovanje misijonarjev.
Borut poslje na bavarski dvor svojega si-
na Gorazda in nec¢aka Hotimirja. To se zgo-
di leta 743, in to leto je tudi konec popol-
ne drzavne neodvisnosti Slovencev.« V ob-

dalje na 8. strani .|

Milan Kucan na obisku...

M nadaljevanje s 1. strani

Vpradanje slovenske manjsine v Italiji
je bilo, kot Ze rec¢eno, v ospredju. V svetu,
ki je vse manjsi in povezan, je dejal Ku-
¢an, imajo drzave z manj8inami pravzaprav
ve¢ moznosti za skupno iskanje resitev na
izzive sodobnega ¢asa. O manjsinski za3diti
je Kudan razpravljal tudi s predsednikom
dezelnega odbora Biasuttijem. Tam je bil
govor tudi o pomenu skupnega dela v ok-
viru Alpe-Jadrana.
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Hranilnica in posojilnica na OpcCinah | Joze Smole v Trstu
podpira mnoge pomembne pobude

Ze od davnega leta 1908 deluje v duhu
zadruznistva Hranilnica in posojilnica na
Opéinah. lzdajanje posojil, zbiranje vlog,
vsakovrstne bancéne usluge spadajo v bi-
stvo dela, zaradi katerega je bila ustanov-
ljena; toda s tem se zadruzni duh ne rea-
lizira dovolj, seéi je treba globlje v druz- |
bo, da se poveca njegov ¢loveski pomen v |
najpristnejsi obliki medsebojne \rz:.-ljen'mo—l
sti. Zato je naloga Posojilnice, da podpre
pobude, ki imajo gospodarski, socialni ali
kulturni znaéaj in ki sluzijo predvsem kra-
jevni skupnosti.

Od vsakoletnega poslovnega prebitka |
ima upravni svet Posojilnice na razpolago
dolo¢eno vsoto, ki jo uporabi za podporo
dobrodelnih pobud. Obéasno se upravni
svet namenoma zbere na posebnih sejah, |
da re$uje pro3nje za podpore in prispev-!
ke. Tako je v drugi polovici tega leta bilo
izdanih 8.800.000 lir za socialne ustanove, |
portnim drustvom 7.400.000 lir (tu niso,

viteti razni reklamni napisi na igriséih in
podobno), kulturnim dru$tvom 24.426.000
lir, za knjiZzne izdaje, kataloge 11.275.UUU|
lir; prispevki za nagrade na razstavah 500 |
tiso¢ lir; za turisti¢ne prireditve 5.470.000
dalje na 8. strani B

...._0.—_

BOZICNA ODDAJA NA RADIU TRST A

Na boziéni dan — 25, decembra — bo radio
Trsta A pripravil posebno kontaktno oddajo s
poslusalci. Vsi, ki bi radi v tej oddaji aktivno
sodelovali, naj pifejo na RADIO TRST A, ulica
Fabio Severo 7 v Trstu. Sporod¢ijo naj telefon-
sko &tevilko in naslov. Sporoé¢ijo lahko tudi te-
lefonske Stevilke znancev in sorodnikov dale¢ po
svetu, s katerimi bo radio poiskal stik med od-
dajo. Posebno so dobrodosli naslovi ljudi, ki bi s
svojo zivljenjsko zgodbo in pric¢evanjem oboga-
tili oddajo.

Oddaja »Bozi¢ z nami« bo na sporedu 25. de
cembra od 15.15 do 19. ure.

DESET LET ZBORA JRDRAN IZ MILJ

Zbor »Jadran« iz Milj je s posebno slo-,
vesnostjo v Ljudskem domu pri Koroscih
slavil v soboto, 12. t.m., 10-letnico uspes- |
nega delovanja v Miljah in okoliskih vaseh. |

Uradni pozdravni nagovor je imel pred-
sednik Drustva Slovencev miljske obéine
Kiljan Ferluga. Spregovoril je v slovensci- |
ni in v italijanséini ter poudaril vsestran-
ski pomen delovanja pevskega zbora »Ja- |

dranc. ‘

Sledile so ¢estitke nekaterih gostov. To
so bili pokrajinski tajnik KPI Ugo Poli,
poslanec in miljski Zupan Willer Bordon,
pokrajinski odbornik za kulturo Zorko Ha- |
rej, nato $e Trzadki oktet, otroci celodnev-
ne Sole Zavlje-Korosci s sedezem v Miljah, |
KD Primorsko iz Mackolj, KD Fran Ven-
turini od Domja in KD Valentin Vodnik |
iz Doline.

Sledil je koncert meSanega zbora Ja-
dran, ki ga vodi Mirjana Bonin. Zapel je|

vrsto priljubljenih pesmi, ki so bile zelo|
lepo sprejete med poslusalci.

Na slovesnosti ob 10-letnici zbora so
tudi predstavili dvojeziéno brosuro, ki jo
| je Drustvo Slovencev iz miljske obéine iz-
I dalo ob tej priloZnosti. V broSuri so zbrali
zanimivo zgodovinsko in fotografsko gra-
divo o pevski dejavnosti v vaseh, ki so ne-
ko¢ spadale pod miljsko obéino. Seveda so
v brosuri objavili tudi pregled desetletne-
ga delovanja zbora in seznam 117 nasto-
pov. Na slovesnosti so nekaterim dolgo-
letnim pevecem tudi podelili Gallusove
znacke.

Zbor »Jadran« iz Milj je slavil 10-let-

|nico svojega delovanja. Gre za slovesnost,

ki nas opozarja na pomembno nalogo, ki
jo apravljajo nasi pevski zbori in kulturna
drustva nasploh v nasih krajih, saj bi bi-
lo brez delovanja tega zbora stanje slo-
venskih ljudi v Miljah precej drugaéno in
Se bolj zaskrbljivo.

Nov koncert Glasbene matice v Trstu

V Kulturnem domu v Trstu je bil v sredo, 16.'
{.m., gost Glasbene matice ansambel »Pro Arte«
iz Gradeca, ki slovi kot izreden interpret glasbe-
nih novosti. »Pro Arte Ensemble« je bil usta-
novljen leta 1970 in ga od wvsega zacetka vodi
priznan dirigent in pedagog Karl Ernst Hofl-
mann. Ansambel sestavljajo pevei in instrumen-
talisti. V Trstu je ta skupina predstavila iri
glasbene novosti, ki so pred kratkim dozivele
svoj zvolni krst v Gradecu. Koncert se je zadel
z dvema zborovskima skladbama. Prvo je napi- '
sal znani poljski avantgardni skladatelj Krzisztof
Penderecki. Gre za znano liturgi¢no besedilo
»Veni Creator«. Druga zborovska skladba ima
naslov »Cantus suplex« - Pro3dnja pesem, ki jo je
napisal ¢eski skladatelj Marek Kopelent.

Tretja skladba je doZivela svoj krstni nastop |
pred letom dni v Gradcu. Napisal jo je tl'inékil

skladatelj Fabio Nieder. Gre za zelo zanimivo
delo, zamisel zanj je Nieder ¢érpal iz slovenske
mitologije. Izbral si je namre¢ motiv o simbo-
licnem pomenu kresne noc¢i. Skladba ima zato
naslov »Kresnik«.

Na sporedu glasbenega vefera GM je bil
tudi Koncert za rog in zbor »Ex Alchuini carmi-
nibus«, ki ga je napisal trzaski skladatelj Pavle
Merkll. Ta zahtevna skladba je svojo krstno iz-
vedbo dozivela leta 1963 na Zagrebskem bienalu,

Da je bil to pomemben glasbeni in kulturni

dogodek, izpricuje tudi dejstvo, da ga je Glas-
bena matica priredila v sodelovanju z deZelnim
sedezem RAI v Trstu in da so svojo pomol ob-
ljubile dezela Furlanija Julijska krajina, Trza-
ska pokrajina in trzaska obc¢ina, ki hote s tem
tudi potrditi prijateljske stike s pobratenim me-
stom Gradec.

Predsednik Socialisti¢ne zveze delovne-
ga ljudstva Slovenije Joze Smole je govo-
ril v torek, 15. t.m., v Slovenskem klubu
v Trstu. V Gregoréicevi dvorani v ulici
svetega FranciSka je bil vecer, posvecen
sedanjemu politiénemu in gospodarskemu
polozaju v Sloveniji in v Jugoslaviji, krizi
in problemom odnosov med narodi. Pred-
sednik Socialisti¢ne zveze delovnega ljud-
stva Slovenije je odgovarjal na vpraSanja
o aktualni problematiki. Joze Smole je bil
tudi ¢asnikar. Bil je dopisnik Tanjuga v
New Yorku ter urednik Borbe in Ljub-
ljanskega Dela. Bil je tudi nacelnik kabi-
neta predsednika Tita in veleposlanik na
Japonskem ter v Sovjetski zvezi. Predsed-
nik Socialisti¢ne zveze delovnega ljudstva
Slovenije je od lanskega junija.

Koristen seminar
o arhivistiki

V torek, 15. t. m., se je v Gregorcicevi
dvorani v Trstu zacel dvodnevni seminar
o arhivistiki, ki ga je priredil Odsek za zgo-
dovino pri Narodni in Studijski knjiZnici v
Trstu v sodelovanju z Zvezo slovenskih
kulturnih drustev.

V torek, 15., so bila na vrsti tri preda-
vanja. Ema Umek je spregovorila o varo-
vanju arhivske kulturne dedis¢ine v Slo-
veniji. Se posebej je bilo zanimivo slediti
njenim izvajanjem glede arhivskega gra-
diva, ki ga hranijo arhivi v Sloveniji in
o pogojih uporabe tega gradiva. Dr. JoZe

| Zontar je govoril na temo »Arhivistika, ra-
'zvoj in perspektive«, Vladimir Zumer pa
0 varovanju dokumentarnega in arhivske-
| ga gradiva do izrocitve arhivskim institu-
[ cijam.

Ob teh predavateljih sta na seminarju
sodelovala se Mojca Grabnar in Marjan
Dobernik,

Vsekakor gre za zelo pomembno pobu-
do Narodne in Studijske knjiZnice. Zelo
pozitivno je namreé¢, da se pri Stevilnih
{ kulturnih, $portnih in druZbenih delavcih
ter pri vseh nasih organizacijah ukorenini
zavest o koristnosti in pomenu hranjenja
skupnega gradiva, ki izpri¢uje slovensko
prisotnost in delo na tem ozemlju.

Natecaj na trzaski pokrajini

(namestili bodo dva tehnika)

| Triaska pokrajina je razpisala javni natecaj
| z naslovi in izpili za namestitev dveh tehnikov.
Natecaja se lahko udelezijo kandidati z diplomo
geometra ali gradbenega, industrijskega, kmetij-
| skega tehnika ali z umetnostnega liceja oziroma
z enakovredno diplomo, ki so jo dosegli na eni
| izmed Sol v italijanski republiki. Starost kandi-
| datov 18 - 35 let ali ved, ¢e tako dovoljuje zakon.

4

Rok za predlozitev prosnje na kolkovanem
papirju in ustreznih listin bo potekel 1. februar-
ja leta 1988. Prosnjo je treba predloziti Trzaski
pokrajini, tajnidtvu predsedstva, Trst, ul. Geppa
1, ali pa jo poslati priporo¢eno po posti. Natand-
nejie informacije nudi zainteresirancem Urad za
asebje pri trzaski pokrajini, ul. Geppa 21, vsak
| ponedeljek, sredo in petek od 10. do 13. ure.
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Trio Jolivet v goriSkem Avditoriju

Monica Moroni - flavta, Tiziana Torna-' lantornijevo Na kraljevem dvoru, kjer je
ri - harfa in Luigi Corbelli - fagot so nasto-

pili 6. decembra v goriskem Avditoriju v
okviru sedmega koncerta dvojnega ciklu-
sa Vecernih in Nedeljskih koncertov. Trio
se imenuje po skladatelju, ki je napisal ve-
liko del za trio zasedbe; nenavadna in za-
nimiva so bila izvajanja glasbil, ki jih ni-
smo ravno navajeni poslusati v skupnih
izvedbah.

Najprej je trio predstavil anti¢ne in ba-
ro¢ne skladbe Boismortierja, Marcella, Lot-
tija, Bacha, Pleyela, seveda nalas¢ prire-
jena. Mnogo bolj preprié¢ljiv pa je bil dru-
gi del z Jolivetovo Bozi¢no pastoralo in

nalas¢ za trio pisana glasba mnogo bolje
zvenela v svojih zivahnih ritmih in barvi-
tosti posameznih glasbil. Prijetno matine-
jo je zakljuéila izven programa latornije-
va skladba »Saltarello«.

Kakor po navadi se je koncert ponovil
naslednje jutro za Solsko mladino. Prisot-
nih je bilo nad 400 3olarjev z goriSkih sred-
njih %ol, iz Lo¢nika, iz Krmina, iz Gorice,
goriski licej Dante in uciteljis¢e Gregor-
¢i¢. Zanimiv je bil tudi dialog med Studen-
ti in organizatorji. Vodila ga je Francesca
Cosulich.

L. Q.

SLOVESNOST OB 40-LETNICI

V nedeljo, 20. t.m., bo v novi telo-
vadnici ob Katoliskem domu v Gorici
slovesnost, ki jo prireja dezelno vod-
stvo Slovenske skupnosti ob 40. ob-
letnici zacetkov samostojnega politic-
nega nastopanja Slovencev na pod-
ro¢ju, ki je zdaj v mejah italijanske
republilke. Obenem bo to priloznost za
spomin na snovanje Slovenske skup-
nosti pred 25 leti na Trzaskem.

Proslava, ki se bo zacela ob 18.00,
bo obsegala kulturni del z zborovski-
mi nastopi, pozdrav deZelnega pred-
sednika SSk, Marjana Terpina, govor
dezelnega tajnika SSk lva Jevnikarja
in nastop poslanca v dunajskem par-
lamentu Karla Smolleta, ki bo prine-
sel pozdrav koroskih rojakov.

Sledila bo druzabnost ob glasbeni
spremljavi in prigriziu, saj hoce biti
prireditev tudi priloZnost, da se lju-
dje srecajo in si pred prazniki izme-
njajo vosdila.

BIASUTTI IN NILDE JOTTI

Predsednik dezelnega odbora Furlanije
Julijske krajine Biasulti je zahteval, naj
se pospeSi obravnava osnutka zakona za
zasCito jezikovnih manjsin. Posredoval je
pri predsednici poslanske zbornice Nilde
Jotti, od katere je zahteval, naj zbornica
¢im prej razpravlja o zadevi. Zakonski
osnutek je na dnevnem redu poslanske
komisije za ustavna vpraSanja. V Rimu je
te dni bila tudi manifestacija predstavni-,
kov manjsin. Delegacijo bo sprejela pred-
sednica Jotti.

CESTITKE MSGR. BELLOMIJU
Pred dnevi je minilo deset let, kar je

' prevzel vodstvo trzaske Skofije Skof msgr.

Lorenzo Bellomi. Ob obletnici ga je obi-
skal tudi dezelni tajnik Slovenske skupno-
sti Ivo Jevnikar, ki mu je izrekel cestitke
ter mu izrazil najboljSe Zelje za nadaljnje
delo v korist slovenskega in italijanskega
prebivalstva.

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE
Ivan Cankar

KRALJ NA BETAJNOVI
Rezija: Mario Ursié

Premiera v petek, 18. decembra, ob 2030 v
Kullurnem domu v Trstu. ABONMA RED A.

Ponovitve:

V soboto, 19. decembra, ob 20.30 ABONMA RED |

B — prva sobota
v nedeljo, 20. decembra, ob 16.00 ABONMA RED
C — prva nedelja

Ob¢ni zbor Slovenske kulturno go-
spodarske zveze bo v nedeljo, 20. de-
cembra, ob 9.30 v Kulturnem domu
v Gorici.

Dnevni red: 1. OTVORITEV, 2. PORO-
CILO PREDSEDNIKA IN TAJNIKA, 3.

PODELITEV PRIZNANJ SKGZ, 4. RAZ-
PRAVA.

Opoldanski odmor: 5. NADALJEVANJE
RAZPRAVE IN ZAKLJUCKI, 6. DOPOL-
NITEV PRAVIL, 7. VOLITVE GLAVNEGA
ODBORA, 8. RAZNO.

Clani novoizvoljenega Glavnega odbora
se bodo sestali takoj po volitvah in izvolili
Izvrsni odbor zveze.

V Vidmu so odslovili Milutinoviéa

Bora Milutinovi¢ ni veé¢ trener in teh-
ni¢ni vodja videmske nogometne ekipe U-
dinese. V ponedeljek, 14. t.m., je bil od-
slovljen. Sklep je sprejel predsednik klu-
ba Pozzo, ki je e do sobote zagotavljal, da
je jugoslovanski trener nedotakljiv. Zdi se,
da je predsednik odslovil Milutinovi¢a, ne
da bi obvestil menaZerja Dal Cina. Tudi ta
podatek govori o vzdusju, ki Zze dalj ¢asa
vlada v videmskem klubu. Milutinovié je,
kot znano, pred priblizno dvema mesecema
nadomestil Giacominija, zaradi pravilnika

nogometne zveze pa ni mogel nikoli voditi
svoje ekipe z igris¢a. Na klopi je vedno
sedel pomozni trener Lombardo. A sled-
nji, ki je Trzacan in ki je bil vedno sodela-
vec Giacominija, ne bo vodil ekipe. Pred-
sednik Pozzo je namre¢ sporocil, da bo no-
vi trener njegovega kluba, Sonetti, tehnik,
ki je dalj ¢asa treniral Atalanto. Udinese
je v Lecceju dozivela cetrti zaporedni po-
raz, nastopila pa je brez petih standardnih
igralcev in kronike so si slozne, da bi bila
zasluzila vsaj neodlocen izid.

Retoromani
se prebujajo

Leta 1938 je postala retoromaniéina v Sviei
enakopraven jezik nasproti nemé$kemu, francoske-
mu in italijanskemu, toda za same Retoromane
vse to ni pomenilo kaj posebnega, saj je bil nji-
hov jezik razcepljen v pet nareéij, in vsako od
njih se je tudi pisalo. Nekega skupnega knjiZne-
ga Jjezika sploh niso imeli in zanj se tudi niso
mogli zediniti.

Ta razcepljenost, brez povezovalnega skupne-
ga jezika, je slabila vso skupnost. Vdor turizma

ZUPNIJA SVETEGA JERNEJA
NA OPCINAH

MESANI PEVSKI ZBOR
»SVETI JERNEJ«

i vabita

na koncert boziénih pesmi, ki bo na
{| 1Bozi¢ ob 17. uri v Zupni cerkvi.

na retoromansko obmodéje je prinasal spodriva-
nje romanskih nareé¢ij. Od konca prejénjega sto-
letja je znaSal delez romansko govoreéih v njih
domacéem kantonu Graubiinden-Grischun Se okoli
40% prebivalstva; po sto letih, ko je celotno pre-
bivalstvo naraslo, se Stevilo Retoromanov ni po-
vec€alo, tako da je njih delez v kantonu znasal
le Se 220,

V T70-letih je bilo stanje romaniéine Ze brez-
upno. In tedaj je prof. H. Schmidt iz Ziiricha
sestavil, ¢etudi ne-Roman, enoten romanski jezik.
Na pobudo krovne romanske organizacije Lia
. Rumantischa je sprozil vrsto sre¢anj in sestankov,
na katerih je razlozil svojo zamisel. In tokrat so
njegov predlog o enotni romans&éini vsi sprejeli.
Odmev v Svicarski javnosti je bil na taksno ak-
cijo ugoden. Romanske oddaje na televiziji so
povecali za eno uro na dan, to je na dve in pol.
Napovedali so izdajanje romanskega dnevnika v
skupnem jeziku, imenovanem Romansch Gri-
schun. In ¢e je Ze leta 1981 neki list v Ziirichu
napovedoval zaton romansiéine v petih letih, se
je polozaj sedaj nenadoma obrnil.

V nekaj letih je zanimanje za romanski je-
zik naraslo. Leta 1985 so priredili v kraju Sa-
vornin veliko javno prireditev Scuntrada Ru-
mantsch, ki je imela neverjeten uspeh. Udelezba
domacinov in njih prijateljev je znasala ok. 10
tiso¢ ljudi. Nastopili so pevci, igralei, izvajali do-
mace in moderne pesmi, vriila so se filozofska
in jezikoslovna predavanja in posvetovanja. Or-
ganizatorji so prodajali romanske mladinske in
otrodke knjige, zbirali naroénike za naértovani
dnevnik; kmetje, delavei in izobraZenci so se sre-
¢ali pri skupni mizi in razpravljali o usodi ro-
manskega jezika. Skratka, udelezba je presegla
vsa pricakovanja.

Od tedaj vlada na romanskem ozemlju prava
seviorijac za romanstvo. Aktivisti, katerim so se
prej pomilovalno nasmehnili, ko so opozarjali
na vrednoto romanskega jezika in izrocdila, naj-
dejo sedaj povsod prijazen sprejem. Obéutki
manjvrednosti so sploh izginili. Romanske orga-
nizacije terjajo sedaj primerne zakonske ukrepe
za za$Cito zemljis¢éa pred Spekulacijami za turi-
stiéne namene, in s tem za ohranitev zivljenjske-
ga okolja in sposobnosti romanske vasi.

V S8vici govorijo o preporodu Retoromanov,
ki hotejo sedaj uveljaviti svoj enotni jezik tudi
v uradih, posti, javnih napisih, to je na vsem
| svojem ozemlju. Prepri¢ani so v svoj uspeh.
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IZ KULTURNEGA ZIVLJEN]JA

Izsla je enciklopedija Slovenije

Izdaja enciklopedije je dokaj zahtevna stvar,
zato je izid prvega zvezka (A - Ca) v slovenskem
merilu nekaj razveseljivega. Ni pa mogoce pri
vsem tem iti brez kritike mimo dokaj resnih na-
pak. O tem je bil pisal Zze Fr. Jakopin v Knjiz.
listih (26.11.), kjer poro¢a npr., da sestavljalci pri
obdelavi gesla Belorusko-slovenski odnosi sploh
niso upostevali beloruskih pravil za pisanje imen
in so jih vnesli v enciklopedijo kar v ruski obli-
ki. Gesla Bela Rusija pa niti ne najdemo, da bi
pod njega uvrstili te »odnose«. Prav tako sta
Bolgarija in Albanija zastopani le z »odnosi«.

Nekatera gesla so dalet preve¢ napihnjena,
kakor ugotavljata tudi Fr. Jakopin. Ce8ki igra-
lec Boleska, ki je nekaj let igral v Ljubljani, ima
skoraj toliko prostora kot znani politi¢no-gospo-
darski teoretik A. Bajt. Odnos med enciklopedijo
in biografskim leksikonom oéitno ni razéiicen.

Pri mnogih geslih se brez potrebe kopié¢ijo gra-
fikoni; geslo Bohinjsko jezero ima npr. tri grafi-
kone in dve karti in ne povsem posrecéeno sliko.

Jezik je na nekaterih mestih povsem Zargon-
ski, z nerazc¢ii¢enimi pojmi. Ponavljane ruske
oznake »dvorec« iz panslavisticnega zanosa npr.
je strokovno povsem nejasno. Slovenicina te be-
sede nima, obstaja le dvor, palaca, grad, grasci-
na, vse v svojem pomenu. Prav tako sestavljal-
cemn ni jasen pomen besede katedrala, ki jo ra-
bijo za neko imenitno cerkev. Stolnica sv. Mar-
ka v Benetkah je oznacena npr. kot »katedralae,
v Ljubljani pa je le »stolnica«. Pomen obeh be-
sed pa je isti.

Oznaditi kelih kot »pokal« je do kraja neokus-
no. Pri opisu cerkve sv. Areha je v pojasnilu k
sliki uporabljena oznaka nagrobnik, v samem
besedilu pa »tumba« (toma), kar je o¢itno iz naj-
novejSega domnevno strokovnega Zargona. Po-
dobno kot raba besede »Madonna« za Marijine
slike, ali »Pieta« za prizor Objokovanja.

Pod posameznimi gesli je navedenega zelo
malo slovstva, pri tem pa so znana mesta kot
Dunaj, Celovec, Trst... oznacena kot Wien, Kla-
genfurt, Trieste. — Slovenskih imen za italijan-

ska mesta Milan in Turin sploh ne uporabljajo, o blagovni menjavi med SR Slovenijo in afri8ki-

temve¢ dosledno Milano, Torino. Pa¢ pa bodo
najbrz Neapelj, ki je izveden iz nem#kega in ga
Slovenci sploh ne izgovarjajo.

V¢asih so opisi naravnost nerodni, npr. Buja,
osamljen hrib na juZnem robu severnofur]anskei
ravnine. Pisec je pozabil omeniti tudi naselje; kje
naj bi bila »severnofurlanska« ravnina lahko le
ugibamo, 3e bolj za njen »juZni rob«. Drzalo bi
kvedjemu, da je to naselje na severnem obrobju
Furlanske ravnine. Pisano z veliko za€etnico, ker
je to vsaj za Slovence lastno ime.

Politika in ideologija je mo¢no prisotna v sli-
kah, ki nimajo trajne vrednosti, prav tako tudi
razne uprizoritve ljubljanske drame in baleta, Se
bolj pa slike afriskih gostovanj v Ljubljani oz,
na tamkajsnjem festivalu, ki niti v slovenskem
merilu ni kaj posebno znan.

Pri geslu o ameriskih Slovencih ne najdemo
najbolj znanega imena, sen. F. Lauscheta v pri-
meri s toliko drugimi. Naj bo ta Se tako proti-
komunisti¢en, ga enciklopedija vendarle ne more |
prezreti. Vendar bo imel najbrz svoje geslo.

Zgodovinski del ni dovolj dosleden. Pri opi-
su bitke pri Sisku 1593 so imeli glavni deleZ
Kranjeci pod poveljstvom Andreja Turjaskega (A-l
uersperga), kar sploh ne pride do izraza. Pisec
navaja le, da so se blizu Zagreba zbrale banske
in krajiske cCete; ta nejasna oznaka pa naredi
vtis, da gre samo za Hrvate.

Pri geslu Auersperg (Turjaski) manjka rodc'v-l
nik, pa tudi grb, za tako slavno kranjsko rod-
bino. Veliko pomembnejSe kot Andechs-Meran,
ki ima rodovnik (ne pa grba). Pri slednji je na-
vedeno, da je »bavarska dinastija«. V resnici rod-
bina, zaka] besedo dinastija uporabljamo le za
vladarske rodbine. Njeno bavarsko ali Svabsko
pereklo je povzeto le iz nem3kih trditev. Grbi
manjkajo tudi pri mestih, zlasti pri geslih Beo-
grad, Benetke.

Arnulf Koro3ki je obdelan nekoliko preskrom-
no, manjka navedba sorodstvenih zvez, njegova
povezava s Korofko. Vendar je geslo zakljuceno.

Razne statisti¢ne Stevilke so brez pomena, npr.

GledaliSko gostovanje v Krakovu

Sodelovanje med poljskimi in slovenskimi gle-
dalis¢i se je zacelo v Sestdesetih letih, ko je ljub-
ljanska Drama nekajkrat gostovala v Varsavi,
Krakovu in Lodzu, znamenito poljsko gledaliice,
Teater dramatiéni pa je dvakrat nastopil v Ljub-
ljani in vardavski gledali&¢niki so z imenitnimi
uprizoritvami sodobnih avtorjev (Miller, Diirren-
matt) navdusili slovensko obéinstvo. Po tem ohe-
tajo¢em zacetku je prislo do zamrznitve stikov
med poljskimi in slovenskimi teatri, ¢eprav so
Poljaki obéasno gostovali v Novi Gorici (z Waj-
dino znamenito predstavo Zloéin in kazen pa ce-
lo v Ljubljani).

Tudi slovenski lutkarji so nekajkrat obiskali
Poljsko, vendar do tesnejsih stikov ni prislo na-
vzlic obojestranskemu interesu. Obe dezeli ze dlje
¢asa pesti huda gospodarska kriza in kultura je
prva na udaru, kadar pride do finanénih re-
strikeij.

Pred dvema letoma je Mestno gledalis¢e 1jub-
ljansko navezalo stike s krakovskim teatrom

Maszkaron, ki uprizarja predvsem satiri¢na be-
sedila. Poljaki so pred kratkim prisli v Ljubljano
z razigrano uprizoritvijo dramatizacije Decame-
rona, te dni pa je Mestno gledalii¢e ljubljansko
vrnilo obisk z Jesihovo grenko komedijo »Ptici«
v reziji Barbare Hieng. Ljubljanski gledalidéniki
s0 se predstavili z domaéim delom, pa ¢eprav bi
bilo verjetno bolj smotrno, ¢e bi gostovali s kaks-
nim znanim klasiénim besedilom, ker je Jesihov
tekst jezikovno zelo zahteven in ga gledalci, ne-
vajeni sloveni¢ine, niso mogli spremljati. Navzlic
tej pripombi pa velja povedati, da je bilo gosto-
vanje uspeino. Vsak nastop slovenskih gledalisé-
nikov v tujini je za nas velik dogodek, zlasti ce
gre za nastop v Krakovu, ki velja za eno najbolj
znamenitih evropskih gledali$kih mest, zlasti po
zaslugi svetovno znanega gledalid¢a Teatr stary,
v katerem delata med drugimi tudi Wajda in
Jarocki, ki sta nedvomno najboljSa poljska re-
Ziserja.

Z.P.

mi driavami juZno od Sahare od 1960-80. Te po-
datke i8¢emo v statisti¢nih letopisih, kar ve vsak
Student.

Obilica nepotrebnih slik, grafikonov in stati-
sti¢nih pregledov jemlje prostor za bolj potrebne
podatke. Nekateri pogreski so Ze kar Solski, npr.
napis pod sliko manifestacije leta 1984 v Gorici,
ki pravi, da gre pri tem, za zahtevo po celostni
za5Citi Slovencev v BeneSki Sloveniji (v resnici
za celotno zaSéito vse slovenske skupnosti v
Italiji).

Nadaljevali bi seveda lahko v nedogled. Pri
tem se spet pokaze, da je slovenska slovarska
veda v krizi. Etimoloski slovar npr. je obtidal
pri dveh zvezkih; v obseZni slovar slovenskega

Literarna nagrada
Tatjani Rojc

Kulturno in umetnigko drustvo Exploit iz Tr-
sta je razpisalo pesniSki natecaj v spomin na
Umberta Sabo. Udelezilo se ga je nad tri sto
ustvarjalcev iz vse Italije. Med temi je bila tudi
Tatjana Rojc iz Nabrezine, ki je sodelovala s svo-
jo italijansko pesmijo »Dove sei« — Kje si?

Ocenjevalna komisija, ki so jo sestavljali Ser-
gio Brossi, Claudio Grisancich, pesnica Gabriel-
la Corelli, Riccardo Derossi in Enzo Santese, ni
imela lahkega dela, saj je morala pregledati zelo
kvaliteten izbor in med tem izbrati najboljse.

Tatjana Rojc je dosegla drugo mesto na nate-
¢aju, Priznanje so ji podelili med slovesnostjo,
ki je bila v nedeljo, 13. t.m., v hotelu Savoia Ex-
celsior. Razglasitev rezultatov je pokazala na-
slednjo lestvico: prvo nagrado je prejela Anna
Maria Graziano iz Palerma s pesmijo »Io poeta« -
»Jaz pesnike«, drugo Tatjana Roje, tretje mesto
pa si delita Rossana Clemente iz Trsta s pesmijo
»Erre tu erre« in Maria Rosa Crisponi iz Caglia-
rija s pesmijo »Dimmi che non ¢ finita«. Pode-
ljeni sta bili Se nagradi za cetrto in peto mesto
ter nekaj priznanj.

jezika je zajetih sicer brez Stevila tujk, komaj pa
kak8en znaéilen izraz iz obrobnih slovenskih po-
krajin, dasi knjiZna slovens¢ina zanj niti nima
ustreznega izraza. Slovenski pravopis iz leta 1962
je dokaj utesnjevalen in kli¢e Ze leta po preno-
vi. Seveda ne z odpravo pravil, kar da narekuje
»raba« (beri, neznanje jezika).

Kljub vsemu pa je izid prvega zvezka Enci-
klopedije Slovenije velik napredek. Iziti bi mo-
rala pravzaprav ze davno, v 60 letih, da bi jo
bilo mogofe pri naslednji izdaji izboljsati. Na
vsak nacin pa je mogoce k prvemu zvezku zZe
¢ez leto ali dve izdati v navadni vezavi zvezek
z dopolnili in popravki.

Sloveneci v zamejstvu se sicer veselimo vsa-
kega kulturnega podviga, ki ima vseslovenski
pomen, toda raznih pomanjkljivosti in izpuséanj
v teh podvigih ne moremo kar tako sprejemati.

' Ze v Atlasu Slovenije je izpus¢eno obseZno ozem-

lej na juznem KoroSkem, pa Rezija, kljub ge-
slom o slovenskem kulturnem prostoru. Leta 1980
je npr. ljubljansko ¢asopisje povsem zamolc¢alo
G0-letnico poziga Narodnega doma v Trstu. Za-
radi namenov dobrega sosedstva ali ¢esa druge-
ca Kako bo zamejstvo obravnavano v tej enci-
klopediji? Tokrat je bila zajeta Beneika Slove-
nija. Prihodnji¢ bo Celovee, ki bo v prikazu ver-
jetno nekakfen preizkusni kamen glede tega, ka)j
naj se pove in ¢esa ne, zato da ne bi motili so-
sedskih odnosov. Ce gre res le za to, saj se nasl
sosedje na takSno obzirnost kaj malo ozirajo.
a. p.
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Sodobno
kmetijstvo

Raznolikost nasega podnebja nas sili,
da dobro premislimo, preden se odlo¢imo,
kaj bomo posadili v nasem sadovnjaku.
Ce smo pravilno izbrali, nam bo sadno dre-
vo vel let dajalo veliko dobrega sadja, v
nasprotnem primeru bo drevo Zivotarilo s
sadjem slabse kakovosti in se hitro posu-
§ilo. Glede na to, da je na Primorskem mi-
lo podnebje, brez ve¢jih temperaturnih ni-
hanj in z zgodnjo vegetacijo, a z mozZnostjo
ve¢jih susnih obdobij poleti, je priporoclji-
vo saditi zgodnje sorte. Jablan in sliv, ki
zahtevajo celo letc dovolj vlage, ne pripo-
ro¢am. Tudi marelice so muhaste in propa-
dejo Ze prvo leto po sajenju, ¢e pa zarodijo,
ne dosezejo zazelene starosti. Za primorske
vrtove priporo¢am hruske, predvsem zgod-
nje, saj dobro uspevajo. Uspevajo tudi poz-
ne hruske, breskve, ¢einje, vidnje, fige,
kaki, orehi, mandeljni in oljka.

Med zgodnjimi hruskami naj omenim
junijsko lepotico, petrovko, pisano julijsko |
zifardovo, kosjo, zgodnjo trevusko in mo-
rettinijeve. Vse te hruske so takoj uZzitne
in neprimerne za skladiS¢enje. Hruske, ki
dozorevajo od avgusta naprej, pa so Ze pri-
merne za skladi$¢enje. Med te Stejemo:
klapovko, viljamovko, fetelovo, boskovo,
pachams triumph, konferans, klerzo in pa-
skrasan, ki dobro uspeva le na Primorskem
zaradi milega podnebja v pozni jeseni.

Hruske potrebujejo rodovitna tla, zrac-
no zemljo. Tezko prenaSajo ilovnata in ap-
nena tla, kjer se rada pojavi kloroza, 5e
posebno ¢e so hruske cepljene na kutino.
Hruske uspevajo v zmerno toplem pod-
nebju. Niso zahtevne glede padavin, dobro
prenasajo susna obdobja. Obcutljive so za
nizke zimske temperature. Ker cvetejo so-
razmerno zgodaj, so jim nevarne tudi spo-
mladanske pozebe.

Izbor sadnih vrst
za nasa toplejsa podrocja

Ceprav je breskev zelo obéutljiva in
zahtevna vrsta, na Primorskem dobro u-
speva, ¢e ji odgovarjajo talne razmere.
Dobro uspeva na globokih, ilovno pesce-
nih in humoznih tleh, ne prenaSa tezkih
glinastih tal, kjer se v primeru moénejsih
padavin zaradi pomanjkanja zraka v tleh
breskve rade zadusijo. Breskve ne raste-|
jo v tleh, ki vsebujejo prevec¢ aktivnega |
apna in se na drevesih za¢ne pojavljati klo-
roza. Breskev je obéutljiva za temperatur-
no nihanje, posebno za nizke zimske tem-
perature, saj pozebe Ze pri minus 20 sto-
pinj C.

Cesnja in visnja nista zahtevni, zato
ju lahko najdemo v vsakem sadnem vrtu.
Dobro uspevata na globokih in propustnih
ilovnatih tleh brez visoke podtalne vode.
Odporni sta tudi za pozebe, spomladanske
pozebe pa jima Skodijo, ¢e so v cvetju, Ce-
sar se na Primorskem skoraj ni bati. Veé-
je naviecnosti povzrocéajo pri ¢ednjah pa-

Sevanje. Prvi sadovi, ki so debelejsi in zo-
rijo julija, nastanejo brez oploditve (parte-
nokarteno), medtem ko so jesenski drob-
nejsi plodovi oplojeni. Za oploditev poskr-
bi smokvina osica. Ta leZe jajéeca v cve-
tove divje fige, ko se osica iz jajceca izle-
Ze in izleze iz cvetla, potrese cvetni prah
divje fige in ga zanese v cvetove Zlahtnih
fig ter jih tako oplodi. Jaj¢ec v cvetove
zlahtnih fig ne more polagati, ker so vra-
tovi pestitev predolgi. Ce jesenski cvetovi
fig niso oplojeni, fige odpadejo, preden do-
zorijo.

Tudi kaki dobro uspeva v primorskih
vrtovih in jih krasi jeseni s svojimi oranz-
no rumenimi plodovi. Drevo je krhko in za-
to dokaj obcutljivo za vetrovne lege, ka-
terih se izogibajmo. Pozimi prenese mraz
do minus 18 stopinj. Slabse uspeva v tez-
kih mokrih ilovnatih tleh.

Oreh je drevo, ki za rastl in razvoj zah-
teva precej prostora. Uspeva v rahlih to-
plih, zra¢nih in propustnih tleh. Zelo je
obcutljiv za spomladanske pozebe, zato

| sadimo sorte, ki pozneje odZenejo ali jih

sadimo v mirne zavetrne lege.
Mandelj moramo saditi zelo previdno,

davine, ¢e so obilnejSe v ¢asu cvetenja in i ker za¢ne cveteti Ze januarja, najpozneje
zorenja, ker preprec¢ujejo opraSevanje in februarja, ima pa cvetove zelo obcutljive
povzro¢ajo pokanje plodov. Sorte izbiramo | za mraz. Glede terena ni obéutljiv, saj u-
tako, da se ¢imbolj izognemo znanim ne-|speva tudi na kamnitem svetu in dobro
[ varnostim, pozneje cvetoce sorte pa izbere- ‘ prenasa sus$o. Mandelj je samo neploden,
!mu v krajih, kjer preti pozeba. ‘zato potrebuje v bliZzini druge sorte za o-
Fige, smokve so prispele k nam iz Afri-| prasevanje.

 ke. Rastejo v obliki grma ali drevesa in| Oljka je zimzeleno drevo, uspeva pa v
rodijo enkrat do dvakrat letno. Prvi¢ ju- rodovitnih pesc¢eno ilovnatih tleh, kjer je
lija in drugi¢ septembra. Dobro uspevajo dovolj kalcija. Ne mara kislih, vlaznih in
v globokih rodovitnih in propustnih tleh. zbitih tal. Skodujeta ji vetrovna lega in
Za velik pridelek potrebujejo mnogo vode, | mraz pod minus 15 stopinj.
dobro pa prenasajo tudi suSo. Ne prenese- |

jo pa ve¢ kot 15 stopinj pod ni¢lo. Tudi
letne vroc¢ine nad 37 stopinj ne prenasajo
dobro, ker jim plodovi nasilno dozorevajo

in predc¢asno odpadejo. V nasem okolju so'Berl = siri - Pcdplraj

priporoc¢ljive petrovke, istrska belica in i-|
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strska ¢rnica. Zanimivost smokve je opra-,

Leopold Verbovsek

Pricevanje

ITI.

Se pred poldrugim tisocletjem je Zzive-
lo na ozemlju od slovenske vzhodne meje
tja do sredine Svice ljudstvo, ki je govo-'
rilo skupni jezik Venetov. Le-ta pa je za-
pustil najve¢ svojilh prvin v slovenséini.
Noben zagovornik teorije o prihodu Slo-
vencev z jugovzhoda Se ni znal pojasniti,
zakaj je na zemljevidu Osrednjih in Za-|
hodnih Alp mnozica imen, ki jih razume
edinole Slovenec in morda $e kak Luzi¢an. |
Tuji zgodovinarji pa $e kar naprej govo-
ri¢ijo o skeltski« dediS¢ini. Nih¢e med nji-
mi pa ne obvlada slovenskega jezika, tudi
tisti ne, ki Zze priznavajo slovanstvo Vene-|
tov. Domadi, uradni, o vsem tem raje mol-
¢ijo.

STARINSKA IMENA

Jezik nasih venetskih prednikov je na
svoj nacin ostal ziv. Govorijo ga imena alp-

ga pojma, ki ga oznacuje. Ce jih nasa use-
sa dojemajo, pomeni, da jih je oblikovalo
ljudstvo, ki nam je blizu. Ako so jih upo-
[rabljali oziroma oblikovali Veneti, to po-
[ meni, da zgodovinsko dokazani Veneti pri-
| padajo rodu, ki nadaljuje njihovo govori-

iz davnine

je ostal slovenskim uSesom, od katerih pa
mu mnoga niso znala prisluhniti, dokler ni
zaSel v nevarnost nas narodni obstoj. Tisti,
ki mu je ve¢ do lastnega naroda in ljud-
stva kot do zgodovinarskih dogem in v
praksi ponesrecenih teorij, pa bo sposoben
razumeti to govorico. Veliki jezikoslovec
romanist Meyer-Liibke je dejal, da nam
krajevna imena nudijo popolnejSo sliko pr-
ve zgodovine kot arheologija. Francoski
antropolog pa meni, da ljudska geografija
ohranja vselej svojo izrazno moé in je
manj podvrzena zmotam kot geografija u-
¢enjakov, ker zadeva vsakdanje potrebe.

Na Slovenskem so imena rek Zenskega
spola; v notranjosti drZzave to pravilo ne

velja (Drim, Vardar, Timok, Dunav, lbar,
Bosut itn.). Imena potokov in hudournikov
pa so pri nas najvectkrat moskega spola.
Ljudstva niso rada spreminjala teh imen,
ker so jim rabila kot smerokazi, prilagaja-
la pa so jih lastni govorici. Prav vsako od

co. Kjer so reke v nasi drzavi moskega
spola, Venetov ni bilo, pa¢ pa so tam zi-
veli najverjetneje Iliri.

Veneti so bili prinesli iz indoevropske
pradomovine tudi imena, katerih pomen
vsebujejo novejse oblike. Eno izmed njih
je tudi sanskrtska beseda dp, ki pomeni
vodo in je Zenskega spola. V starejSem per-
zijskem jeziku ji pravijo ab, vlagki pastirji
v Makedoniji pa imenujejo apa calda tisto,
kar mi oznacujemo s topla voda. Ime fur-
lanskega kraja Pontebba (leta 1307. se Pol-
taybe) je najbrze sestavljenka iz roman-
skega ponte + venet. ajba, torej most éez
(tek.) vodo. Tudi v So8ki dolini se je ohra-
nilo deblo ap v imenu Ajba. V sanskrtu je
ta beseda Zenskega spola in se sklanja: v
mestniku (loc.) ima obliko apsu (pri vodi,
k vodi, ob vodi). Ohranila se je v hribo-
viti notranjosti italijanske pokrajine Pésa-
ro, ¢eprav po izgovorljivosti moéno odsto-
pa od fonetskih pravil italijanskega jezika.

skih vrhov, rek, vasi in dolin. Razumljiv imen vsebuje bistvene poteze geografske-|Tri redice s popolnoma enakim imenom
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— Uni bot, ke smo govorili od plad, si
ti reku, de be blo narbulse, ¢e be se jest
denu u politiko. Ma jest se ne slisem, de
be se lahko tega lotu. Zatu ke politiki se
morejo zastopet na dosti rec¢i jn jest pej,
sej znas ...

— Bejzi, bejzi, zastran tega ne stoj si
delat nobeneh skrbi. Tisto, de se politiki
zastopejo na tolko reci, se samo zdi. Zatu
ke uani govorijo taku kunstno, de nobe-
den ne¢ ne zastope. Jn ke ledje ne¢ ne za-
stopejo, mislejo, de je tu strasno udeno.
Ma je samo dim. Meni se zdi, de ti, ke si
taku kaSenkrat nomalo zmeSan, de be 1:|r0u|
lahko lepu politizirau.

— Ja, ma vselih ... Kaku bi zaénu? ‘

— Ti si mores narprej zbrat ano poli-
tiéno stranko. Se zna, ne ano majhno, ma,
veliko. Tasno, ke jema dosti dnarja. Jn po-
le dej se vpisat.

— Jn pole?

— Pole te bojo klicali na sestanke od
sekeij jn na zborovanja. Ti bodi zmiram
zraven jn govori. Dosti govori. Taku, de te

perspektiven.
— Kaku si reku? Perspe ...

- - A S = - R  m——b—bw————.

— Perspektiven. Tu pomene, de be rad
nekam zlezu. Jn tasne jemajo pr strankah
stragno radi.

— Ma govort! Kej govort?

— Ja. Ti se more§ navadet nekej be-
sed jn pole tiste premesSavat. Denmo rec:
pretakanje ekonomije, programiranje ra-
zvojne produkcije, analiza razvojne stop-
nje, demokrati¢na subjektivnost, subjek-

tivna demokracija, kooperacija, podrodje, |

silnice jn taku naprej.

— Ma jest ne znam kej vse tu pomene!

— Sej ni treba. Ma zgleda strasno ude-
no. Jn vsi bojo rekli, de si perspektiven.
Jn ti bojo dali kasno funkcijo jn — pod
roko — tudi kasen honorar. Jn ti zmiram
govori od temeljitega programiranja jn od
socjalnosti jn delovnih ledi jn u par leteh
te bojo nardili za direktorja kasne drzav-
ne ustanove jn morbet prfina za Zupana.
Jn zmiri more§ bet za mir, za pobratenje,
za kooperacijo, razorozitev jn taine reéi.
Jn, se zna, zmiram more$ dajat prou ti-
stem, ke so vigji od tebe. Jn tudi e vides,
de kaSen kej trapolira, ti mouéi jn naredi
se, de ne vide$ jn ne slife§ ne¢. Bo§ vidu,
de ti bo dobro na zemlji.

— Ma kej misles, de be res znalo ratat?

— Se zna, de bo ratalo. Ti garantiram
jest.

_.U_

HRANILNICA IN POSOJILNICA
B nadaljevanje s 4. strani

lir; literarne nagrade 1.015.000 lir; oprema
zdravstvenih objektov 24.571.000 lir; razne
vaske pobude, popravilo in vzdrzevanje
cerkva in spomenikov: 12.500.000 lir; pod-
pore raznim gospodarskim ustanovam: 3
milijone 250.000 lir (tukaj niso vsteti re-
klamni vlozki); za Sole: 4.648.700 lir.

Iz vsega tega je razvidno, da je pristop
Posojilnice na Op¢inah do raznolikih druz-
benih dejavnosti vsestranski in kapilaren,
predvsem pa daje stalen ob¢utek povezano-
sti med zavodom in okoliSem.

LEV DETELA —
DOBITNIK VELIKE NAGRADE
CELOVSKE MOHORJEVE ZALOZBE

B nadaljevanje s 3. strani

razlozitvi romana ugotavlja lektor celovske
Mohorjeve zalozbe Vinko Oslak, da je »ro-
man napisan preprosto, pregledno in ves
¢as zanimivo. Pisateljevemu jeziku bo lah-
ko sledil vsakdo, tudi ¢e nima predznanja
o obravnavanem predmetu, pa tudi ¢e ni
vajen teZjega f[inanc¢nega literarnega slo-
ga.« Zanimivost novega Detelovega dela je
tudi v tem, da je osnovno zgodovinsko spo-
roc¢ilo o knezu Borutu uokvirjeno s fiktiv-
nim pogovorom dveh danasnjih slovenskih
Studentov o aktualnih koroskih in splosno-
slovenskih kulturnopoliti¢nih in narodnih
problemih. Nagrajeno delo Leva Detele bo
izlo pri celovski Mohorjevi zalozbi tudi v
knjizni oblilki.

DIZDAREVIC JE NOVI CLAN
PREDSEDSTVA

Novi bosansko-hercegovski ¢lan pred-
sedstva Jugoslavije bo sedanji zunanji mi-
nister Raif Dizdarevi¢. To je uradno potr-
dila skups¢ina omenjene republike, ki je
na skupnem zasedanju vseh zborov glaso-
vala za predlog. 215 delegatov je glasovalo
za sklep, dva pa sta bila proti. Kdo bo novi
zunanji minister, zaenkrat ni znano. Vse-
kakor bo Dizdarevi¢ kot ¢lan predsedstva
zaradi rotacije Ze po krajSem obdobju po-
stal predsednik predsedstva Jugoslavije.

Bosna in Hercegovina sta izgubili svo-
jega zastopnika zaradi afere Agrokomere,
'v katero je bil vpleten tudi ¢lan predsed-
| stva Pozderac.

lzdajatelj: Zadruga z o. z. »\NOVI LIST« — Reg. na
sodiséu v Trstu dne 20.4.1954, Stev. 157. Odgovorni
i urednik: dr. Drago Legi8a — Tiska tiskarna Graphart.
I Trst, ulica Rossetti 14, tel. 772151

Apsa so pritoki reke Foglia (verjetno * Po-[drahva, tj. Drava, Siroka in deroca voda.| Vizont (Chialminis); utegne imeti kak$no
lja in za¢uda v narecju Zen. spola!). Imena Ali ne bi smeli ob vsem tem obrazloziti tu- | zvezo s So¢o, namre¢ po pomenu.

treh recic ohranjajo samo naziv za pojem i di izvor imena Vipava? Dodati bi morali sa-
(tek. vodo) brez imena kot na%a (notranj-| mo pojasnilo, da je predlog vi v pomenu iz
ska) Rela. Ali bi bila prevet¢ drzna domne- | navzo¢ tudi v drugih imenih in da je 3e Ziv
va, da tudi Sava izvira iz istega etima? | npr. pri Cehih. Vasica Vitovlje v poboéju
MozZna je kombinacija aps- (pri, ob reki) in Cavna ima zelo moé¢ne izvire pitne vode.
-*ava kot pri Don (v sanskr. tudi reka) in Pri Azli je znan studenec Vitovnjak.

-ava, tj. Donava, torej *Apsava in po izpa-| V zvezi z deblom ap(sa) naj omenimo
du sprednjega dela, ki je motil pomen za- $e potok Aussa pri Cervinjanu, koder je
radi enakozvoéja s predlogoma ob in po, tekla do 1918. leta avstrijska meja (*apsa -
naj bi ostalo Sava. Latins¢ina je zahtevala absa - avsa - aussa), in Avée v Soski dolini.
moski spol z dodanim pojasnilom: Savus Se dveh voda v zahodni Sloveniji bi se
fluvius. Ce bi se Slovenci naselili ob tej re-| dotaknili. V zvezi z NadiZo, ital. Natisone,
ki 8ele v 6. stoletju, bi zelo verjetno pre-|je bilo izreteno ze mnogo domnev, gotovo
vzeli mosko obliko, kot so juzni Slovani pa je, da je ime venetsko Ze zaradi Zen-
prevzeli Dunav (m. sp.), medtem ko je nu-lfskegu spola. V severovzhodni Indiji tece
8a Donava (utegne izvirati tudi iz *Don-|reka Nadiya, ki nastane po sotoéju dveh
apa, odkoder lat. *Donopius, Danubius).|voda. Nadi ze v sanskrtu pomeni reko, na-
Enako Zenskega spola kot ime Sava je diya pa dve reki. Slovenska Soca je bila
mo¢ pojasniti tudi ime za reko, ki tece polatinjena v Sontius, v kasnej$i romani-
blizu mesta Cesena: Savio. Deblo ap je o-| zirani obliki pa ji je bil spredaj dodan
hranjeno tudi v krajevnem imenu Apace glas i (ital. Isonzo). Z njo v zvezi navaja
(na Ptujskem polju, pri Radgoni in na Ko-| Trstenjak iz sanskrta glagol co¢, blesteti,

IMENA KRAJEV IN GORA

Se v zvezi z vodo bi veljalo omeniti
| povsem nelatinski toponim Gorgo (leta
| 1184: villam de Gurgo), vas pri Latisani,
in Gorgazzo (*Grgo¢) pri Polcenigu (Pols-
nik pri Pordenonu). Obema je osnova isto
deblo g(o)rg kot pri goriskem Grgarju. Pri
prvih dveh greza tolmun v reki, pri dru-
gem pa za poziralno brezno. V pokrajini
| Pésaro so tudi Gorgo a Cerbara (v recni
| soteski), samostan Sta. Maria di Gorgozzo-
lo (nad reko) in Se dve Gorga pri mestu
[ Cagli. Pri nas je Se vas Grgelj ob Kolpi.

Po vsej Sloveniji lahko nastejemo 15
gora in 16 naselij z imenom Kal, toda kal
| pomeni predvsem na Krasu mlako za Zivi-
no. Ze v sanskrtu kala pomeni breg. Ce se-
zemo dlje proti zahodu, naletimo nad Tren-
tom na goro Calist 1096 m (it. Mte. Cali-
sio), kar je neko¢ pomenilo Na kaliscu.
V hribih nad Savono je vas Calizzano. V

roskem).

Pripona -ava ($irjava, dobrava itn.) je
Zze od nekdaj moc¢no besedotvorna., Zato jo
slisimo v Stevilnih imenih. V sanskrtu je
glagol dra, ki pomeni dreti, drveti, teéi,
kateremu je sorodna pridevniska oblika

svetlikati se. Obcudujes jo lahko le z vi-|pokrajini Pésaro je spet mestece Cagli, ki

Sav, odkoder jo vidis resni¢no kot blesteé,
odsevajo¢ trak. Izgovarjavo nosnika je ve-
¢ina Slovencev zanemarila po X. stoletju
in zato je ime prestalo naslednji razvoj:
Sontja - Sonca - Soc¢a. Pri Nemah je vasica

leZzi ob soto¢ju dveh rek na vznozju treh
gora. Rimljani so ga zasedli v 2. stol. pred
i n. Stetjem kot Cale. Tudi pri Lienzu je kraj
z imenom Kals.

(Dalje)



